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lights standing opposed to one another, one of them hiding behind the mountain in the evening. This was compared to two monarchs opposing each other in combat, and one of them falling
in    the fight (Puram. 65:6-8,11).
3.   Nanminum vlnminum (The Day-star   and   the other stars in the sky)
Some of the visitors to the picture-hall of the Tirupparankuntam looked with interest at the picture of the heavens showing the known stars (the twenty-seven stars in the almanac beginning from Aswlni and the other stars in the firmament and the solar system with the Sun and other
planets  (Pari. 19:46,47).
- Irulin Tanmai (The nature of night) The hero who heard from the maid that his beloved was an only daughter said: "I did not know until you told me that she with her colly-rium-fed eyes dark as night itself, was so dear to her parents" (Pan. s:58~60),
Imtalaik kolli - IrumunaiyHum Tlyulla kaUai (A fire - brand burning at both ends) Caught like an ant between the two ends of a burning brand, and unable to move either way, his manliness egging him forward and his passion pulling him backwards, the hero's heart was in anguish (Akam 339:7 -10).
Irutalaippol - Irutalaiyutaiya paravai (A    bird   with two heads)
The heroine and her companion were so intimate, with two bodies and one soul (two distincts, division none) like the bird with two heads and a single body (Akam. 12:4,5).
IruiitaiyHr - Or ftr (A town)
Lord Tirumal is hailed and worshipped as the opulent Lord seated in Iruntaiyur on the banks of the river Vaikai welcomed by the people of the Maturai city (pari.Ti.i:3-5).
Jruntalyurk korrampwlavan - Pulavar    (A poet) The phrase     'Ituntaiyur      Amarnta      celva*
in
Panpatal, being identified with a holy place sacred to Lord Tirumal, it is possible that this poet may belong to this Trantaiyur near Maturai. Korran was his given name. The only poem of his, is Kuruntokai No. 335. This poem is cast in the form of the maid's statement intimating the fact of the heroine being confined to the house; a beautiful picture is seen here, wherein the female monkey with its young one, biding its time when the women bathing in the pool grew careless after spreading the millet to dry on the rock, snatched the corn away (Kum.335).
Iruppo - 1. Pun (Metal band) A metal band was fixed securely at the end   of the elephant's tusk (rurain. 369 :i,3).
2.    huttal (Presence/ seat)
The waist with its many-stranded girdle resembling the seat of bees (Pom. 39).
3.  Kutiyiruppu (Dwelling/residence)
The fisherfolk living in the south, were known for their fierce oaths and their noisy dwellings
(Matu.143.144).
Iruppai - 1. Iluppai maram (The mahua tree) As the hare ran in fright at the noise made by the quail trying to catch the rats living in the stubble of the millet-land in Mullai tract, the dark branch of the mahua tree nearby, shed its flowers (Puram.384:4-7-). The herd of bears would eat the fresh flowers falling off their stalks from the mahua tree (Akam.i5:i3,i4). The bear rising at dawn to hunt for prey, would eat its grubby food from the anthill, if it disliked the fruits of the mahua tree (Akam,8i:i-5). The lustful stag, not eating the white flower of the mahua tree with its pot-like trunk, called for its mate in its masculine voice (Akam.321:4-6). When the wind blew, the white flowers of the mahua in the jungle blooming in summer fell off their stalks, and lay covering the narrow way by which elephants passed (Kuru.329:i-3). The shrimp had a slender head resembling the flower of the mahua